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Agenda des activités  >>voir p4 

Le Festival littéraire de TNL  

>>voir p2 

COLLOQUE ATLANTIQUE SUR L'IMMIGRATION FRANCOPHONE : 23-24 OCTOBRE 

Le Colloque Atlantique sur l'Immigration Francophone, organisé par 

la Société Nationale de l'Acadie (SNA), se tiendra les 23 et 24 octobre 

2024 au Delta Hotels St-John's Conference Center à Saint-Jean, Terre-

Neuve-et-Labrador. Cet événement mettra en lumière l'importance des 

communautés francophones en situation minoritaire et leur rôle dans la 

réussite des efforts d'immigration francophone dans la région de 

l'Atlantique.  

Lien pour s’inscrire: https://forms.office.com/r/v1AmP10UGb  

RÉCIPROCITÉ DE PERMIS DE CONDUIRE ENTRE TNL ET LA BELGIQUE 
Les résidents de la Belgique qui 
choisissent de s’établir à Terre-
Neuve-et-Labrador pourront désor-
mais faire reconnaître leur permis 
de conduire de classe 5 et 
de classe 6 sans avoir à subir de 
tests supplémentaires. Il en va de 
même pour les gens de Terre-Neuve
-et-Labrador qui s’installent à 
l’étranger, en Belgique. Tout savoir 
ici. 

Photo : Maryline Berthold  

Le duo musical terre-neuvien Port-Aux-Poutines 
était de séjour à Paris du 2 au 6 octobre dans le 
cadre du festival « Refaire Le Monde » en marge 
du 19e Sommet de la Francophonie. Grâce au 
partage de l'appel d'offre par le Réseau Culturel 
Francophone de TNL, le groupe de Saint-Jean fut 
sélectionné par l'Ambassade de France au Canada 
aux côtés de quatre autres lauréats des quatre 
coins du pays pour incarner la francophonie cana-
dienne à cet événement réunissant une centaine 
de chefs d’État et de gouvernement de la Franco-
phonie. Le duo s'est produit en concert à la Mai-
son des étudiants canadiens de Paris et a pré-
senté la francophonie terre-neuvienne lors d’une 
table ronde intitulée les « Inspirants Franco-
phones ». Ce XIXe Sommet des chefs d’État et de 
gouvernement de la Francophonie a revêtu des 
enjeux déterminants pour l’avenir des jeunes de 
l’espace francophone. Le Sommet de la Franco-
phonie avait pour thématique « Créer, innover et 
entreprendre en français », et avait à cœur de 
démontrer les opportunités de tous ordres 
qu’offre l’espace francophone, notamment au 
bénéfice de la jeunesse.  

Tournoi de la Ligue de pétanque 

St-Jean  >>voir p3 

https://forms.office.com/r/v1AmP10UGb
https://www.gov.nl.ca/releases/fr/2024/exec-fr/0927n15-2/
https://www.gov.nl.ca/releases/fr/2024/exec-fr/0927n15-2/


CULTURE Nº 95 Le Franco TNL 02 

Kenny Grady 

DU 18 AU 23 NOVEMBRE, 2ème FESTIVAL LITTÉRAIRE DE TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR 

LE TOP  
 DES 

FRANCO 
VOYAGE 

FRANCOPHONIE 

EMPLOI 

JEUNESSE 

50 ANS & + 

ART  

Cliquez ici pour les offres complètes. 

C'est avec une grande fierté que la Fédération des francophones de Terre-Neuve et du Labrador (FFTNL) et son 

Réseau culturel francophone (RCFTNL) dévoilent aujourd'hui les grandes lignes de la deuxième édition du Fes-

tival littéraire de Terre-Neuve-et-Labrador, qui se tiendra du 18 au 23 novembre prochains, selon les régions. 

Pour mettre en valeur l'année des arts dans la province, le festival se déroulera sous le thème « l'Art dans tous 
ses états ». Cette année encore, le Festival sera présent à Labrador City et Happy Valley-Goose Bay au Labra-

dor, sur la péninsule de Port-au-Port, à Corner Brook et Saint-Jean, tandis que Stephenville y participera aussi 

pleinement pour une toute première fois. 

Dans le cadre de l'évènement, le festival offrira des ateliers dans les écoles francophones et les programmes 

d'immersion, des expositions, tables-rondes, lancements de livres, spectacles littéraires et activités pour 

Coordination du Réseau culturel 
francophone de TNL 

Coordination du Réseau aînés 
francophone de TNL 

Coordination par intérim du Com-
pas - service d'accueil franco-

phone de TNL 

tous les âges. Tous les détails sur ces nombreuses manifestations seront communiqués ultérieurement, mais en voici un avant-goût : 

• Atelier sur l'art de la photographie ; 

• Lancement de deux romans terre-neuviens traduits en français, suivi d'une table-ronde sur la traduction littéraire ; 

• Un spectacle littéraire centré sur l'art du conte, une richesse patrimoniale à sauver avant qu'il ne soit trop tard ; 

• Une exposition de l'artiste visuelle Anastasia Tiller ; 

• Une table-ronde sur l'impact de l'entrée de la province dans la Confédération canadienne pour la communauté franco-terre-neuvienne. 

Bien sûr, un Festival littéraire, ça comprend un salon du livre ! Il y en aura dans toutes les régions. Ils se tiendront soit dans les écoles francophones 

ou dans les bibliothèques publiques grâce à un partenariat renouvelé et enrichi avec le réseau des bibliothèques publiques de la province. La Librai-

rie Pélagie du Nouveau-Brunswick et la Librairie Côte-Nord du Québec assureront l'approvisionnement en livres pour tous les salons. 

De nombreux artistes d'Acadie, du Québec, de Saint-Pierre-et-Miquelon et des îles de la Madeleine seront présents au festival. Auteurs, photo-

graphe, conteurs et conteuses, musiciens, illustratrices, ils et elles auront à coeur de transmettre leur amour de la littérature et des arts en géné-

ral. La liste complète des artistes invités suivra sous peu. 

Un festival d'une telle envergure n'est possible que grâce à de nombreux partenariats. La FFTNL et le RCFTNL tiennent à remercier leurs partenaires : 

• Celebrate NL et le Bureau des Services en Français (BSF) ; 

• Patrimoine canadien ; 

• Le Centre de la Francophonie des Amériques ; 

• Le Réseau des bibliothèques publiques de Terre-Neuve-et-Labrador ; 

• L'Association Régionale de la Côte Ouest (ARCO), Le Coin Franco (LCF), l'Association Francophone du Labrador (AFL) et l'Association Communau-

taire Francophone de Saint-Jean (ACFSJ) ; 

• Le Conseil scolaire francophone provincial (CSFP). 

https://www.fftnl.ca/fr/fftnl/offres-emplois/
https://www.fftnl.ca/fr/fftnl/offres-emplois/


ACTUALITÉ Nº 95 Le Franco TNL 03 
PRATIQUER LA PÉTANQUE : AVEC L’ACFSJ, C’EST POSSIBLE !  

 MOT OU EXPRESSION 
D’AILLEURS 

RAMASSETTE    

Origine: Belgique 
 

Signifie:  Pelle à poussières .  

PROGRAMME DE SOUTIEN À DOMICILE EN FRANÇAIS POUR LES AÎNÉS FRANCOPHONES  

Comme le dit la chanson: « Une partie de pétanque, ça fait plaisir! On la 
vise et on la manque... ». Le 5 octobre, le Centre des Grands Vents a 
accueilli la deuxième rencontre du tournoi de la Ligue de Pétanque St-
Jean, rassemblant des participants dans une ambiance conviviale et 
compétitive. Les amateurs de ce sport, très populaire en France, peu-
vent profiter du magnifique boulodrome du centre communautaire, 
créé depuis peu. L’Association communautaire francophone de St-Jean 
remercie tous les participants pour leur engagement. Un groupe 
WhatsApp est également disponible pour ceux qui souhaitent partici-
per aux entraînements. 

Le 3 octobre, un atelier interactif sur la discrimination a eu lieu à Com-
pas en collaboration avec le Réseau justice et la Commission des droits 
de l'homme. Cet événement bilingue a permis aux participants d'ex-
plorer diverses formes de discrimination et d'en apprendre davantage 
sur les ressources et le soutien disponibles. Les participants se sont 
engagés dans des discussions intéressantes, ont posé des questions 
et ont acquis des connaissances précieuses pour lutter contre la dis-
crimination dans leurs communautés. L'atelier visait à donner aux 
individus les moyens d'adopter une attitude proactive contre la discri-
mination dans la province. 

COMPAS: À LA DÉCOUVERTE DU PATRIMOINE AUTOCHTONE 

Compas a organisé une visite significative du musée The Rooms dans le 
cadre de la Journée nationale de la vérité et de la réconciliation. Au 
cours de cette visite d'une heure, les participants ont exploré le riche 
patrimoine autochtone de Terre-Neuve-et-Labrador. Ils ont ainsi pu  
découvrir l'importance culturelle et historique des premiers peuples 
dans la province. Le 30 septembre est la journée qui commémore l’his-
toire tragique et l’héritage du système des pensionnats autochtones.  

CRÉATION DE MOBILES EN BOIS FLOTTÉ AU COIN FRANCO 

Qui n’a jamais trouvé de bois flotté sur les plages de Terre-Neuve?  Le 
Coin Franco a proposé un atelier de création de mobiles avec ce maté-
riau écologique pour lui donner une seconde vie. Les participants ont 
laissé aller leur imagination  en agrémentant leur mobile soit avec des 
perles, soit avec des feuilles d’automne ou avec des décorations d’Hal-
loween. Un moment convivial où les rencontres, les discussions et les 
rires en font un moment de détente très apprécié! 

RÉAGIR À LA DISCRIMINATION 

Le programme « Bien vieillir chez soi » vise à assurer le dé-
ploiement de  services de soutien à domicile pour les per-
sonnes aînées francophones afin de les aider à vivre en santé, 
en sécurité et de façon autonome chez elles le plus long-
temps possible. Les services disponibles sont des visites 
amicales, le transport, des travaux domestiques légers, la 
tonte du gazon, le déneigement, des repas chauds et la cui-
sine collective. Communiquez avec le Réseau Aînés franco-
phone de TNL: 709-800-6200 ou par courriel aines@fftnl.ca.  

https://www.horizontnl.ca/
mailto:aines@fftnl.ca


AGENDA  Nº 95 Le Franco TNL 04 

SERVICES EN FRANÇAIS 
LE FRANCO TNL 

 
ABONNEZ-VOUS 

À L’INFOLETTRE DE LA FFTNL 

SUR  FRANCOTNL.CA/INFOLETTRE  

18 OCT 

15 OCT 

- 

ARCO - Cap St-Georges 

12 OCT 11 OCT 17 OCT 

Compas - Corner Brook 

 19 OCT 

Le Coin Franco - Corner Brook Réseau justice – St-Jean AFL - Labrador City 

À VENIR 

ACFSJ – St-Jean 

Les bibliothèques publiques  de TNL 
proposent des livres en français. 

N’hésitez pas à les visiter! 
  

ACFSJ – St-Jean 

http://www.francotnl.ca/Infolettre
https://www.gov.nl.ca/dgsnl/frenchservices/french/
https://www.fftnl.ca/fichiersUpload/fichiers/20230417141255-passeport-sante.pdf
https://nlpl.ca/use-the-library/en-francais.html
https://nlpl.ca/programs/nlpl-connect-pass/connect-pass.html#:~:text=NL%20residents%20can%20use%20the%20NLPL%20Connect%20Pass
https://nlpl.ca/use-the-library/en-francais.html
https://nlpl.ca/use-the-library/en-francais.html
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https://www.horizontnl.ca/
mailto:aines@fftnl.ca
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